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การเริ่มการบันทึก 
 

การบันทึก คอื การจดจําผลการศึกษา หรือการสังเกต และความนึกคิด เพื่อชวย
หรือเพื่อใหรูเร่ืองเดิม เร่ิมตัง้แตมนุษยชาติเกิดขึ้นบนโลก มนุษยชาวไต (ไทใหญ) ได
ฟาอากาศ ผลก็คือ ไดเรียนรูความเยือกเยน็ ความหนาว ความอบอุน และความชุมชืน้ ม
ไดมีการสังเกตสิ่งตางๆ ที่มีลักษณะกายภาพและชวีภาพ ที่อยูกับตวั หรือใกลตัว หรือ
พบปะ ในเมื่ออันสิ่งนั้นๆเกดิขึ้นโดยธรรมชาติ สังเกตตนไมแตกยอด ดอกไมบาน ผลไ
ชวงเยือกเยน็หนาวรอนหรือฝนตกชวงใด 
 

 เมื่อมนุษยชาวไตมีความรูด ี เร่ืองลมฟาอากาศและธรรมชาติของพืชผลแลว ไ
อยางดีและละเอียดออน จึงกาํหนด วัน เดอืน ป และฤดกูาล หรือปฏิทินของชาวไตขึ้น
เมื่อเวลาตนไมเจง (สากุรา) หรือไมกอนออกดอก เปนเดือนที่หนึ่งของป เรียกวาเดอืน
เดือนอายหรือเดือนหนึ่งของไทย) สังเกตไปอีกสองเดือน คือ นับจากเดอืนเจงไปถึงเดอื
ชวง มะมัน่ (ตนพลัม) ออกดอก เรียกเปนเดือนสาม สังเกตไดวาเวลานั่น ฟาเริ่มสงเสียง
สังเกตตอไปอกีหกเดือน มะขามปอมก็ออกดอก เรียกเปนเดือนเกา ฉะนั้นมนุษยชาวไ
วา //มะมัน่ (ดอก) เดือนสาม มะขาม (ดอก) เดือนเกา. เดอืนสามฟาดังเตา เดอืนเกาฟาดัง
สาม มะขามสุกเหนือ (บน) ตน. ครัวของในเมืองคน (มนุษยโลก) ทั้งมวนฟาฝนผาน(กอ
 

 อีกถอยคําหนึง่วา //กนิเหงา นอนปาย (ปลาย)// ถอยคํานี้ เกิดเปนขนบธรรมเน
เปนแบบอยางการสรางบานเรือนของชนชาวไตมาจนถึงสมัยปจจุบัน คือ การสรางเรือ
นั้น หากใชไมโดยเฉพาะไมไผ สวนที่เปนขางโคนตนของไมทั้งหมด ใหหันไปท
1

ความทรงจาํ  
สัมผัสกับลม
นุษยชาวไต 
ที่เดินทางไป
มสุก ตรงกับ

ดบนัทึกเปน
 ไดกําหนด
เจง (ตรงกบั
นที่สามเปน
ดัง (ฟารอง) 
ตจึงมีถอยคํา
เมือ.  เดือน
ใหเกิด)// 

ียมประเพณ ี
นของชาวไต
ิศทางที่จะไว



จารีตการบันทกึ และการสืบทอด ของชาวไต (ไทใหญ) 
 

167 

บันไดขึ้นบนบาน หรือทิศทางที่จะไวเปนที่ครัวไฟ สวนที่เปนขางปลายของไมทั้งหมด ใหหันไป
ทิศทางที่จะทําเปนหองนอน ขนบธรรมเนียมประเพณีอันนี้ หมายถึงเมื่อมนุษยชนยงัไมมีการสราง
บานแปลงเรือนนั้น อยูกนินอนกันในถํ้า เมื่อหาไดอาหารมาก็ ทําไฟเผายางกินกัน ทีโ่คนตนไมใหญ 
แลวเวลานอน (เพื่อความปลอดภัย) พากนัขึ้นไปนอนบนงามไม (ปลายไม) หรือในถ้ํา จึงเกดิมี 
ขนบประเพณี กินเหงานอนปลาย ginrcwr;nznr:bao 
 

พิจารณาดูถอยคําขางตนแลว จารีตการบนัทึกของชนชาวไตนัน้ ถึงแมวาหลักฐานทาง
ประวัติศาสตรไมเพียงพอ ก็กลาวไดวา เร่ิมมีจารีตการบันทึกเมื่อมนษุยชนชาวไตเริ่มมีอารยธรรม
การสรางบานแปลงเรือน และการนับ วัน เดือน ป และฤดูกาลเพื่อสังคมการเกษตร 
 
 

อุปกรณที่ใชในการบันทกึ 
 

1. กระดาษ (เจ  ej;) 
เร่ิมตั้งแตมนษุยชนชาวไตเริม่มีการบันทึก อาจมีการบันทึกผลการเรียนรู หรือประสบการณ 
หรือการสังเกตสิ่งตางๆ โดยวาดเขียนไวบนผนังถํ้า แผนหิน และกระดูก เพื่ออนรัุกษความทรงจํา
หรือความคิด และเหตกุารณตางๆ นั้นไว เพื่อการศึกษา หรือเพื่อชนรุนหลัง นอกจากนั้นชนชาวไต
ยังมีการบันทกึบนวัสดตุางๆ ไดแก แผนดินเผา หมอ ไห แผนไม หนังสัตวและใบลาน ซ่ึง ชนชาว
ไตเรียกวา เป (ใบเป) eb,(mFeb,) ชนชาวไตมีความชํานาญในการใชใบลานในการบันทึกเรื่อง 
ราวและบทความตางๆ เปนอยางดี หนังสือใบลานในภาษาไต เรียกวา พับใหมเป (ใบเป) 
bbr.mFeb, จึงมีศัพทที่วา ลีกลายใบเป ligr;lao:mFeb หรือหมายถึง วรรณคดี ใน
ภาษาไทยมาตรฐานนั่นเอง 
 

 ชนชาวไตภูมิใจมาก ที่สามารถผลิตกระดาษได โดยภูมิปญญาของกลุมชาติพันธุตนเอง ได
สําเร็จและสมบูรณ มีการผลิตใชกันอยางกวางขวางและแพรหลาย จนถึงปจจุบัน คําวากระดาษใน
ภาษาไตเรียกวา เจ ej; กระดาษนั้น ผลิตจากเปลือกตนสา ซ่ึงมีประวัติความเปนมา ดังตอไปนี ้
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 แตกอนมีชาวนาไตคนหนึ่งชื่อ จายลืน1 ในการทําไรทํานานั้น จําเปนตองใชเชือก เพือ่ใชใน
การเกษตร สําหรับมัดววัมัดควาย และอุปกรณการเกษตร หรือใชเปนเชือกบังคับวัวและควายในการ
ไถนา  จายลืนjao:liunr: จึงไปตัดตนปอสาและตนสา 2  ลอกเอาเสนใยเปลือกลําตนทําเปน
เชือก มีคําโบราณของชาวไตกลาวไววา //เฮ็ดสัง เฮ็ดแตๆ กินอ่ําแป ใหไหลขาย// hqdr:scr 
hqdr:Ed.Ed. ginrAmr,Eb. H;lo;kao  (ทาํอะไรทาํอยางจรงิจงั  กนิหรือใชไม
หมด ใหไดขาย) จายลืน ทําเชือกสําหรับใชและใหไดขายออก จึงลอกเอาใยเปลือกปอกระสามาไว
มากๆ นานวันเขาสวนที่เปนเศษเสนใยกระสาก็กลายเปนกองหนาขึ้น เมื่อถูกฝนถูกน้ําก็ทําให
เนื้อเยื่อนิ่มเปอยเกดิติดกนัเปนแผนขึ้น จายลืนก็เก็บเอาแผนเยื่อนี้มาบันทึกงานของตน ผลที่เกิดขึน้ 
คือ จายลืนก็ไดความรูวา เสนใยสา เมื่อมนันิ่มเปอย จะสามารถนํามาทําเปนแผนได จายลืนจึงนําเอา
เสนใยสาไปแชน้ําใหนิ่ม และตมใหเปอยเพื่อจะทําเปนเยื่อ สําหรับทําเปนแผน จากคําวา แช Ej; 
จึงเรียกผลผลิตแผนที่ไดมานั้นวา เจ ej;3

                                                 
1. การตั้งช่ือชนชาวไต (1) คําตน แยกใหรูวาเปนลูกหญิงหรือลูกชาย จายหมายถึงลูกผูชาย นางหมายถึงลูกผูหญิง 
(2) คําที่สองตามมาเปนคําบอกลําดับการเกิด  เริ่มจากลูกผูชาย หรือลูกผูหญิงคนที่หนึ่ง  ตอไปคนที่สอง ตามลําดับ  
ใหต้ังช่ือไดอยางอิสระเทาเทียมกัน ลูกผูชาย ไดแก จายอาย จายยี่ จายสาม จายไส จายโง (ง่ัว) จายงา จายโนก  
จายหลา จายลืน  สวนลูกผูหญิง ไดแก นางเหย นางอี่ นางอาม  นางไอ นางโอ นางโอก นางเอด นางหลา นางลืน  
หากยังมีมาอีก จะเปนชายหรือหญิงก็ตาม ใหช่ือวา  กอย (กอย หมายถึง จบทาย) (3) คําที่สาม เปนคําบอกชื่อตัว 
และ (4) คําที่สี่ เปนคําบอกชื่อสกุล 
2. ตนสา  เปน พืชตระกูลปอ  ซึ่งเรียกวา  กระสาหรือปอกระสา  (ช่ือสามัญ mulberry paper ช่ือวิทยาศาสตร 
Broussonetia papyrifera-urticaceae)  เปนไมตนขนาดกลาง มักจะขึ้นเองทั่วไปตามปาเขา เจริญเติบโตไดดี  
ในสภาพดินรวนซุย โดยเฉพาะบริเวณหวยลําธารที่มีความชื้นสูง  ลําตนมีลักษณะกลม  เปลือกลําตนเรียบ  
มีสีน้ําตาลเขมหรือลายดําน้ําตาล ดําแกมมวง หรือสีอื่นๆ แลวแตพันธุ  เมื่อตัดตนหรือก่ิงระหวางเปลือกกับแกน
ของลําตน  จะมีน้ํายางสีขาวขนไหลออกมา  ใบใหญเทาฝามือ เปนรูปมนรี  โคนใบเวาเขาคลายรูปหัวใจ  ปลาย
แหลม   ขอบหยักเปนแบบฟนปลา  หลังใบมีสีเขียวแก  ทองใบสีเขียวออนอมขาวสะทอนแสง   มีขนออนทั้งสอง
ดาน    ดอกออกเปนชอ  มีทั้งดอกตัวเมียและตัวผู  แยกออกเปนอยางละชอ  ดอกตัวเมียมีสีมวง  ดอกตัวผูมีส ี 
น้ําตาลออน   ผลจะออกบริเวณงามใบ   มีเนื้อนิ่ม  เมื่อแกจัดจะมีสีแดงสด 
3. สัมภาษณ (9.4.2537)  จากคิงยอดแสง อายุ 84  บานเลขที่ 37  ปอกแทนมา  เมืองน้ําคํา  ทุงมาว  รัฐชาน  สหภาพ
เมียนมา  ชายแดนสาธารณรัฐประชาชนจีน-สหภาพเมียนมา 
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 กระดาษสาที่ได สามารถนําไปใชประโยชนไดหลายอยาง มีการดัดแปลงนํามาประดิษฐ
ส่ิงของตางๆมากขึ้น แตเดิมสวนใหญใชทาํรม พัด วาว กระดาษหอของ กระดาษแบบเสื้อ กระดาษ
ปูเปนเสื่อหรือปูเปนที่นอน กระดาษใชเขยีนตํารา คัมภรี เร่ืองราวตางๆ เปนตน ปจจุบันนํามาใช
อยางกวางขวาง เชน สมุดจดที่อยู เบอรโทรศัพท กระดาษเขียนจดหมายพรอมซอง บัตรอวยพร
ตางๆ ดอกไมประดิษฐ โคมไฟ ภาพวาด เสื้อผา ชุดววิาห ชุดผาตัด กระดาษเชด็มือ กระดาษเช็ด
เลนส ผาออมเด็ก ผาอนามยั กระดาษชําระใชซับเลือด กระดาษหอเครื่องมือและอุปกรณทางแพทย
กอนนําไปฆาเชื้อโรค เปนตน ทําใหกระดาษสาเปนที่รูจกั และไดรับความนยิมอยางกวางขวางมาก
ยิ่งขึ้น กระดาษสาที่ไดจากตนสาแตละชนดิจะมีความหนาบางไมเทากัน ในทีน่ี้จะกลาวถึง กระดาษ
ใชเขียน สําหรับทําสมุด พับสาหรือหนังสือ เปนหลัก 
 

 สาหรือกระสามีสองชนิด ไดแก ชนิดเถา (สาเครือ svkUiwr:) และชนิดตน (สาตน 
svdUnr;) ชนิดตนที่ใชกันมาก มีสองพันธุ คือ พันธุสาแล svEl: และพันธุสาหลวง 
svlUcr พันธุสาหลวงเปนเยื่อกระดาษที่ดีเยี่ยมยอด โดยตามธรรมชาติแลว กระดาษสาที่ผลิต
จากสาแลจะมสีีขาวขุน แตกระดาษที่ทําจากสาหลวง จะมีสีขาวใสกวา ฉะนั้น จึงนิยมใชเปลือกตน
สาพันธุสาหลวงในการทาํกระดาษ สําหรับวาดเขยีน ทําพับสาหรือหนงัสือ ซ่ึงขั้นตอนและกรรมวิธี
ในการทํากระดาษมีดังตอไปนี้ 

 

(1) นําเสนใยเปลือกสาแหง4 มาลางใหสะอาด เลือกสิ่งสกปรกออกแลวนําไปแชน้าํไวหนึ่ง   
      คืนใหเปลอืกสาออนตัวลง 
(2) จากนั้น  นําเปลือกสาที่แชน้ํานัน้ ไปตมรวมกับน้ําดางขี้เถา 5  สองวัน หรือจนกระทั่ง    

เสนใยเปลือกสาเปอยยุยดี (สมัยใหมนี้นิยมใช Potassium sulphate แทนดางขี้เถา เพื่อ
ไมใหเสยีเวลาตม นานประมาณ 2-3 ช่ัวโมง) 

(3) เมื่อตมเสรจ็แลว นําเสนใยเปลือกสาลางน้ําจนหมดดาง 
                                                 
4. เสนใยเปลือกสาที่ตัดและปอกลอกในเดือนกุมภาพันธนั้น  เปนเยื่อที่มีคุณภาพเยี่ยมที่สุด  ตัดตนสามาเปน
ทอนๆแลว  ขุดผิวเปลือกนอกออกใหสะอาดกอน จึงลอกเอาเปลือกใน นํามาตากแหง เพื่อที่จะเก็บไวนาน 
5. น้ําดาง เปนน้ําขี้เถา   ขี้เถามีหลายชนิด   ขี้เถาหัวกลวยหรือตนกลวยมีคุณภาพดีที่สุด   นําขี้เถาใสในกระบุง   
แลวเทน้ําใสลง   กรอง    เอาน้ําขี้เถานั้นไวเปนน้ําดาง 
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(4) จึงนําไปทบุ ตํา หรือ โม ทุบเปนจังหวะสม่ําเสมอไปเรื่อยๆ จนเสนใยเปลือกสาแหลก
ยุยเปนเยื่อกระดาษ (สมัยใหมนี้ ใชเครื่องตหีรือบดเยื่อเปลือกสาเพื่อใหประหยดัเวลา) 

(5) แลวนําเอาเยื่อกระดาษทีไ่ดทําเปนกอนกลม เยื่อกระดาษหนึ่งกอนใชสําหรับทํากระดาษ
หนึ่งแผน (ขนาดของกอน เปนตัวกําหนดความหนาบาง ของแผนกระดาษ) 

(6) นําเยื่อสาที่เปนกอนใสในกระบอกไมไผ 6  ใสน้ํา เอาไมกวน (ซ่ึงปลายดามที่ใชกวนมี 
ไมกลัดเปนสีแ่ฉก) ภาษาไตเรียกวา โหลย lUYr  คนใหเยื่อกระดาษยุยสลายตัวทั่ว
กันด ี

(7) แลวเทใสในแมพิมพ 7 ซ่ึงชาวไตเรยีกวา ถาง tacr, (ขนาดแมพมิพ ขึ้นอยูกับขนาด
กระดาษที่ตองการ) ที่เตรียมไวในบอหรือหลุมน้ํา ชาวไตเรียกวา ถาง tacr แลวใช 

     มือแตะเบาๆ  เกลี่ยกระจายเยื่อบนแมพมิพ ใหทัว่สม่ําเสมอ 
(8) แลวจึงยกเอาแมพิมพนัน้ขึ้น นําไปตากแดดไวเปนหมูๆ ตากทิ้งไวจนกระทั่งกระดาษ

แหงสนิท จึงนาํเขาที่รม 
(9) แลวเอากอนหินราบเรยีบ หรือหมากหนิคง magr,hinrkUcr: (กอนหินที่ไดมาจาก

แมน้ําคงหรือสาละวิน ซ่ึงมลัีกษณะกลมรแีละราบเรียบ) หรือภาชนะทีร่าบเรียบ ซ่ึงชาว
ไตเรียกวา หวานน้ําเหนง เมืองกื๋ง wanr,nmr.nqcr;mUicr:guicr (ถวยน้าํชา
เคลือบเซรามิค ผลิตจากเมืองกื๋ง รัฐชาน) ถูไปถูมาใหทั่วหนากระดาษ ทําใหกระดาษ
ราบเรียบ  เพื่อใหเขยีนหนังสือไดราบรื่นด ี

(10) หลังจากนั้น จึงลอกกระดาษออกจากแมพิมพ 8 กระดาษที่ได  สามารถนําไปใชเขียน
หนังสือได  อยางหนาเขียนไดสองดาน  อยางบางเขียนไดดานเดียว 

  

                                                 
6. กระบอกไมไผ  ยาวประมาณ 30 เซนติเมตร  เสนผานศูนยกลางประมาณ 8 เซนติเมตร 
7. แมพิมพหรือถาง tacr, ที่ใชทํากระดาษชนิดแผนหนา    ที่นํามาทําพับสาหรือหนังสือ  ที่ชาวไตเรียกวา 
พับโตบ bbr.dUbr.  จะมีขนาด 0.5 x 1.5 เมตร    สวนสําหรับทําพับเกน bbr.gqnr   ซึ่งใชกระดาษชนิด
บาง  มี 55 หรือ 65 เซนติเมตร x 65 หรือ 70  เซนติเมตร   ทําดวยกรอบไม   ใชผาฝายบางเนื้อละเอียดเย็บติดไว   
หรือตีตะปูติดไว 
8. Shan Magazine, รายป,  University of Yangon, Myanmar, ไตศักราช (ต.ศ.) 2090  ค.ศ. 1996  หนา 111-113  
และแบบเรียนลีกไต ช้ันสี่    กรมการศึกษา  รัฐชาน  หนา 57-59 
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นอกจากใชเยือ่เปลือกสาทําเปนกระดาษแลว ชนชาวไตยังใชหนอไมไผแก env,Eg,  
หรือไมหนุม mo.numr, แปรรูปเปนกระดาษอกีดวย กระดาษที่ไดจากเยื่อหนอไมไผนั้น ชาวไต
เรียกวาเจหนอ ej;env, หนงัสือที่ใชกระดาษไมไผหรือเจหนอนัน้เรียกวา พับเจหนอ 
bbr.ej;env, หรือพับเจไมซาง bbr.ej;mo.sacr: ความแตกตางระหวางเจหนอ
กับเจสา ในการแปรรูปกระดาษเปนสิ่งของตางๆนั้น ไมตางกัน แตจะตางกนัที่สีสัน เจหนอจะ
ราบเรียบและบางกวา มีเนือ้นิ่มหรือเนื้อออนนุมกวา เจสาจะขาวกวาและเหนียวกวา ชาวไตนิยม
ใชเจสามากกวาเจหนอ อีกอยางหนึ่ง ถือวาไมซางหรือไมไผนั้น ใชประโยชนในชีวติประจําวนัได
มากกวา  แตไมสานั้นนอกจากนําเสนใยทาํเปนเชือก และทํายาสมุนไพรแลว  ประโยชนอ่ืนมนีอย 9

  

 การใชกระดาษทําเปนพับสาหรือหนังสือนั้น เมื่อตองการกระดาษสีดํา หรือหากเนื้อ
กระดาษไมขาวสะอาด  ผูใชบางคนอาจจะทําเปนกระดาษสีดําใช  การทํากระดาษสีดํา (กระดาษ
ทาสมุก) สําหรับใชเขียนนัน้มีวิธีการดังตอไปนี้ คือ (1) นําเอาขี้เขมา สามสวน (2) ผงถานปน
ละเอียด (ซ่ึงใชผาบางๆกรองแลว) สามสวน (3) ผงฝุนละเอียด (ซ่ึงใชผาบางๆกรองแลว) หนึ่งสวน 
และ (4) ขาวเหนยีวนึ่งพอเหมาะ ผสมกนั (5) ใสน้ําพอเหมาะแลว นวดใหเขากนั จะไดส่ิงทีม่ี
ลักษณะคลายกาวน้ํา นําไปทาบนหนาพบัสาที่เตรียมไว เสร็จแลวนําไปตากแดดใหแหงในวนัเดยีว 
(ถาไมแหงในวันเดียว น้ํากาวอาจซึมไปหนาอ่ืนหรือดานหลัง ที่ไมตองการทําเปนสีดํา) 10  วิธีการนี้
เปนวิธีการหนึง่ในการทําแผนกระดานดํา (กระดานชนวน หรือกระดานไมทาสมุก) กระดาษสีดํา
นั้นเรียกวา เจปูน ej;bunr: กระดานดํานั้นเรียกวา แปนปูน bQnr;bunr: 
 

2. ปากกา (กํา gmr) 
ชนชาวไตมีคําที่วาลีกลาย ligr;lao: หรือลีกลายปลายกํา ligr;lao:baogmr  
(ภาษาไทยมาตรฐานเรียก วรรณคดี) สะทอนใหเหน็ถึงวา ชาวไตมีอุปกรณใชบนัทึกเรียกวา กํา 

                                                 
9. สัมภาษณ  (9.4.2537)   จาก   คิงหมอกเฮิง   อายุ 65   บานเลขที่ 42  ปอกหนองชาง   เมืองน้ําคํา   ทุงมาว    
รัฐชาน   สหภาพเมียนมา    ชายแดน สาธารณรัฐประชาชนจีน-สหภาพพมา 
10. สัมภาษณ (28.12.2546) จาก พระอธิการ อินตา นุแดง วัดปาเปา ต.ศรีภูมิ อ.เมือง จ.เชียงใหม  และลุงจองเจยา 
อายุ 84 วัดปางควาย      ต.เวียงแหง อ.เวียงแหง จ.เชียงใหม 
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gmr (ปากกา) ตามยุคสมยั กํามหีลายชนิด กํากานออ gmrganr;eAv; กํากานผอง gmr 
ganr;pzcr, กําเหล็ก gmrlqgr: กําหิน gmrhinr กํากู gmrgU, กําป gmrbI, (พูกนั) 
และกํากูด gmrgudr, ในสมัยใหมที่ใชกันมากก็คือ กําซึม gmrjuimr: (ปากกาหมกึซึม) และ
กําจึน gmrjuinr: (ดนิสอ) 
 

 อุปกรณใชเขยีน ใชกานออ ganr;eAv; บางถิ่นใชกานผอง ganr;pzcr, 11   
สวนหมกึอาจใชยางไมผสมเขมา อุปกรณใชเขียนลงบนกระดาษสีดํา หรือ เจปูน ej;bunr: 
ใชปากกา หินกํากู gmrgU,12 อุปกรณใชเขยีนลงบนใบลานเรียกวา กําเล็ก gmrlqgr: (ปากกา 
ทําดวยเหล็ก) กําเหล็กมปีลายแหลม จารผิวใบลานไดอยางด ี แตเมื่อชนชาวไตผลิต เจสา 
ej;sv (กระดาษสา) ไดสําเร็จอยางกวางขวาง  การใชใบลานจดบันทึกนั้น  จึงลดนอยลง 
 

 ลีกลายปลายป ligr;lao:baobI, ศัพทคํานี้ไดสะทอนใหเห็นถึงบริบททางสงัคมไตใน
ยุคสมัยหนึ่ง ชาวไตใชกําป gmrbI, (ภาษาไทยมาตรฐานเรียกพูกนั) เปนอุปกรณบันทึก หรือ 
อุปกรณการเขยีน ซ่ึงผลิตดวยภูมิปญญาไต ที่นาภาคภูมใิจ ลีกลายปลายป ligr;lao:baobI, มี
ความหมายในภาษาไทยมาตรฐานวา วรรณคดี สามารถถอดความหมายเปนคําๆไดวา ลีก ligr; 
หมายถึง ลายลักษณอักษรหรือตัวหนังสือที่ใชบันทึก ลาย lao: หมายถึง วิธีการ วิชาการตางๆ
หรือเทคนิค ปลาย bao หมายถึง สวนปลายของอุปกรณที่ใชเขียน และป bI, หมายถึง ขลุย (เครือ่ง
ดนตรีประเภทใชเปา) ป bI,ในคําที่วา กําป gmrbI, หมายถึง ปากกาที่มีดามคลายป bI, (ขลุย) 
ปากกากําป gmrbI, เปนปากกาทําดวยขนสัตว อัดดนัเขาไปในกลวงดามไมไผซ่ึงมลัีกษณะคลายป 
ซ่ึงตกแตงใหปลายแหลมแลวใชเขียนได 13

 
                                                 
11. ผอง pzcr, เปนพืชกานแข็งชนิดหนึ่ง ขึ้นเองตามบริเวณสระน้ําหรือสองฝงแมน้ําลําธาร  กานของปลอง  
มีไสในสีขาวเปลงปลั่ง     ผองใสบริสุทธิ์และนุมนวล   หากตัดมาเปนปลอง เอาปลายตะเกียบดันเขาไปในกลวง
ของปลองไสในจะออกมา ใชทําเปนรูปดอก     ไมตางๆ ตองการไดสีอะไรก็ยอมได 
12. หินกํากู hinrgmrgU, นั้น หรือเรียกอีกอยางวา หินเนา  hinrnwr; หินชนิดนี้ มีทั่วไปในรัฐชาน 
โดยเฉพาะในถิ่นเมืองกื๋ง     เมืองหนอง และเมืองปน 
13. สัมภาษณ (9.4.2537) จาก คิงหมอกเฮิง อายุ 65 บานเลขที่ 42 ปอกหนองชาง เมืองน้ําคํา ทุงมาว รัฐชาน 
สหภาพเมียนมา ชายแดนสาธารณรัฐประชาชนจีน-สหภาพเมียนมา 
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 สําหรับใชเขียนบนกระดาษขาว ซ่ึงเปนกระดาษสีขาว คนไตใชปากกา ซ่ึงทําดวยตนกูด 
เรียกวา กํากดู gmrgudr, ตนกูดชนิดนี้ สวนใหญพบขึ้นเองตามธรรมชาต ิขึน้เปนกอ มใีบเหมอืน
ตนผักกูด เจรญิเติบโตไดดีในที่ที่มีความชืน้สูง โดยเฉพาะบริเวณใกลแหลงน้ํา ริมลําธาร ตามซอก
เขาที่มีอากาศโปรง ตนกดูชนิดนี้มีลําตนแข็ง ลําตนกลมใหญเทากับตะเกียบ ไมมีกิ่งกาน ลําตนเปน
กลวง มีไสในเปนกานออน ตนสูง 1.50 ถึง 2 เมตร 
 

 วิธีใชตนกูดทําเปนปากกา คอื ตัดเอาตนกดูชนิดแข็งดังกลาว ประมาณ 20-25 เซนติเมตร 
ซักเอาไสในออก ดานหนึง่เอามีดทําเปนรูปแหลมยาวเหมือนปากกา ผาดานบนตรงปลายแหลม
ปากกานัน้ ยาวประมาณ 3 เซนติเมตร ฉะนั้นเวลาเขียนลงบนกระดาษ ปลายแหลมปากกานัน้จะอา
ได เพื่อใหน้ําหมึกซึมลงสม่ําเสมอ ไสในที่เอาออกไวนัน้ เอากลับใสคืนในกลวงกานกํากดู ใหลงถึง 
ที่หางจากปลายแหลมปากกา ประมาณ 1 เซนติเมตร เมื่อเอาปลายปากกาจุมลงในน้าํหมึก (จุมลง
ประมาณ 2 เซนติเมตร) ไสในจะชวยอุมน้ําหมึกไวไดนาน เวลาเขียนถาหากหมกึออนลง (จาง) ก็จุม
น้ําหมึกอกี หากปลายแหลมปากกาสึกก็ทําใหแหลมอีก ยิ่งอายุตนกูดแกยิ่งใชทนมาก เพราะฉะนั้น
ควรเลือกตัดเอาตนกูดทีมีอายแุกๆมาใช ในการทําปากกากํากูด สวนตวัหนังสือนัน้ ชอบเสนหนา
หรือบาง  อยูทีก่ารเหลาปลายปากกา 
 

3. หมึก (น่ํามึก่ nmr.muigr.) 
น้ําหมึกที่ทําขึน้โดยภูมิปญญาไต  เพื่อใชเขียน มีหลายสี สีดํา สีแดง สีน้ําเงิน สีเหลือง และ 
สีขาว หากผสมกันเขาจะไดหมึกอกีหลายสีดวย หมกึสีตางๆเหลานี้ผลิตขึ้นโดยภมูิปญญาทองถ่ิน
ของชนชาวไต ในที่นี้จะกลาวถึงเฉพาะกรรมวิธีการผลิตหมึกสีดํา ที่ใชมากที่สุดเปนพิเศษ สมัย
โบราณยังไมมนี้ํามันกาด ไดนําเอาไมแปก mo.bQgr, (ไมสนหรือไมเกี๊ยะ) มาตามไฟ ตามไวในปงู
ไฟ bucr:Po: (เตาไฟ) ซ่ึงมีรูเปลว นําเอาหมอดินขนาดใหญ เจาะตรงกลางกนหมอแลว มัดหอย
ครอบบนรูเปลวไฟ จากนัน้เอาหมอดนิขนาดกลาง และขนาดเล็ก เจาะรูเหมือนหมอขนาดใหญนั้น 
ครอบซอนกันขึ้นไปตามลําดบั เพื่อรับเอาควันจากไมสนที่ตามไว นานเขามีขี้เขมาติดในหมอทุก
หมอ  ขี้เขมาทีต่ิดหมอบนสุด  เปนอนัที่มีคณุภาพดีที่สุด    เพราะฉะนัน้  หากซอนกันสี่หรือหาหมอ
จะไดขี้เขมามคีุณภาพมากขึน้ 
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 สมัยมีน้ํามันกาด ใชกอกไฟ gzgr:Po: (โคมไฟหรือเครื่องตามไฟ) ทีใ่หแสงสวางในบาน 
นําเอาหมอดังกลาวเหลานัน้ มาหอยครอบควันไวขางบนที่ตามโคมไฟ นานเขาก็ไดขี้เขมาทีม่ี
คุณภาพดี (เวลาตามโคมไฟนํามันกาด เพือ่ใหแสงสวางในบาน ถาไมมีหมอครอบควันเชนนี้ เขมา
จะไปตดิทั่วไปในบาน กอใหเกิดเพดานสกปรก ฉะนั้นเมื่อใชหมอครอบควันกจ็ะไดประโยชนสอง
อยาง เพดานบานสะอาด และไดขี้เขมาสําหรับทําหมึกสีดํา หากวาหมอดินนั้นถาหอยจะหนกั ก็ใช
ถัง (ปบน้ํามันกาดเปลา) ตดัดานฝาเปนปาก เจาะรูเล็กๆตรงกนหลายๆรู แลวซอนๆกันเหมือนหมอ
ดังกลาวกไ็ดขีเ้ขมาอยางดีเหมือนกัน 
 

 รวบรวมเอาขี้เขมาทุกๆหมอมารวมกัน (อยาลืมหากตองการไดหมกึคณุภาพดีที่สุด ตองเอา
ขี้เขมาจากหมอหรือถังสุดทาย) (1) ผงขี้เขมา หนกัหนึ่งขัน knr (160 กรัม) (2) ผสมกับน้ําดีววั, 
ควายหรือ ปลา14 หนักหนึ่งฮอง hzcrO (40 กรัม) กวนใหเขากันดี ทําเปนแทง หรือลูกกลมเทากับ
ลูกหมากแหง magr,hQcr; (มะเขือพวง) ผ่ึงใหแหงสนทิ  เก็บไวเปนหมึกดําอยางดี15   เมื่อตองการ
เขียนจึงนํามาบดในกอกหมกึ gzgr:muigr. (ขวดหมึก) ผสมกับน้ําเหนงขม nmr.nqcr;kUmr 
(น้ําใบชาขมๆ) เอาปากกาจุมเขียนได หากใชหมกึดังกลาวเขียน ตวัหนังสือหรือกระดาษจะถูกน้าํ
หรือน้ํามันก็ตามไมมีเสีย เปนหมึกที่ทนมาก 
 
 

วิธีการสรางรูปแบบพับ หรือ เลมหนงัสือไต และวิธีการเริ่มเขยีน 
 

การสรางรูปเลม พับใบเป bbr.mFeb, (ใบลาน)  ตัดใบจากตนเป นํามาซอนทับกัน ใช 
เครื่องหนีบ รัดใหแนน ตัดหัวและทายใบลาน ใหไดขนาดความยาว สําหรับเลมใหญ 50 เซนติเมตร 
เลมเล็ก 25 เซนติเมตร หรือตามที่ตองการ ความกวาง ใชตามความกวางของใบ และความหนา
แลวแตตองการ เลมใหญอาจจะเปนขนาด 50 x 7 x 10 เลมเล็ก 25 x 6 x 2  เจาะรูสองรูสําหรับใช
เสนดายสอดใสไวใชมัดตดิกันไดเปนระเบียบ 

 

                                                 
14. น้ําดีหมู สีหมึกดําไมสนิท หรือไมดําจริง หากหาดีอื่นไดจึงไมนิยมใช 
15. แบบเรียนหนังสือไต ช้ันหา กรมการศึกษา รัฐชาน สหภาพพมา ยางกุง 1964 หนา 211- 214 
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การทําสมุดสา พับสา หรือหนังสือนั้นมหีลายชนิด โดยท่ัวไป แบงเปนสี่ประเภท (1) พับ
โตบ bbr.dUbr. (พบัสาแบบพับ) (2) พับเกน bbr.gqnr (พับสาแบบมวน) (3) พับแกม 
bbr.gQmr: (สมุดพก) และ (4) พับผืน bbr.puinr พับโตบ (พับสาแบบพับ) มีขนาด 43 x 17 
หรือ 44 x 18 เซนติเมตร เปนมาตรฐาน พบัเกน (พับสาแบบมวน) มีขนาด 26 x 32 เซนติเมตร และ
พับแกม (สมุดพก) มีขนาด 16 x 8 หรือ 20 x 9 เซนติเมตร หรือขึ้นอยูกับความตองการของผูใช 

 

พับโตบ bbr.dUbr. (พบัสาแบบพับ) ใชกระดาษสาชนิดหนา นํามาพับใหไดขนาดแลว
ใชกาวตอกัน ตรงที่ขอสุดทายทางดานกวาง ใหยาวตอๆกันไปตามตองการ ปกหนงัสือทั้งหนาและ
หลัง ใชกระดาษหนาตดิกับกันอยางต่ําสองชั้น จะแข็งหรือออนขนาดไหนแลวแตความนยิม บางที่
อาจใชแปนบางแกะสลัก ประกอบเปนหนาปกทั้งหนาและหลัง การเขียน กอนอื่นตองประมาณวา
แตละหนาจะใหมีกี่บรรทัด จําเปนจะตองใชเครื่องมือไม หรือเหล็กปลายแหลมขีดลงใหเปนรอย
เสนบรรทัด และขอบของซาย ขวา จะไวหางจากขอบกระดาษเทาไร กข็ีดลงเสร็จแลวก็เริ่มเขยีนได 
เขียนลงจากซายไปขวา ตามความยาวของเลม จากขอบขางบนถึงขอบขางลาง แลวเปดเขียนหนา
ใหม จนสุดสิน้หนาทั้งหมดจึงพลิกเขียนตอไปอีกหนาหนึ่งของเลม คือ ดานหลังของเลม หมายถึงวา 
จุดเขียนสุดทาย จะมาอยูดานหลังหนาของจุดเริ่มตน 
  

 พับเกน bbr.gqnr ใชกระดาษชนิดบางทํา นํากระดาษชนิดบางมาพับตรงกลาง ใหหนั
ดานหยาบเขาหากัน นําเอากระดาษที่พับไดมาซอนทับกันขึ้น ใหขางกระดาษดานทีพ่ับเสมอกัน ให
ไดจํานวนหนาตามตองการ ใชเครื่องมือหนีบ รัดใหแนน ตัดที่เหลือสามดาน ดานยาว หวั และ ทาย 
ใหเสมอกันเปนเลมพับสา ไดขนาดที่ตองการ เสร็จแลวเจาะรูเย็บดานหัว ซ่ึงเปนดานแนวสั้น  การ
เขียนนัน้  กอนอื่นตองตั้งหนากระดาษ หวั ทาย ขอบซายและขวา  จะกวางเทาไร  จะมีกี่บรรทัด ตอง 
เขียนเปนแมแบบบรรทัดลงดานแนวตั้ง ดวยหมึกดําบนกระดาษหนาอีกแผนหนึ่ง แลวเอาวางซอน
เขาระหวางหนากระดาษขางในที่พับไว จงึเขียนลงตามบรรทัด ซ่ึงเหน็ไดบนหนากระดาษ เร่ิมเขยีน
ลงเปนแนวขนานกับแนวเย็บหัวกระดาษ จนถึงทายกระดาษ จึงพลิกทายหนากระดาษดานหนึ่ง 
(แมแบบหนา ถาไมไดทําไวทั้งหนาและหลัง ก็พลิกแมแบบบรรทัด ซอนเขาใหมอีก) เขียนตอจาก
ทายหนาลงถึงหัวหนาที่เย็บ  แลวเขียนเชนนี้อีกตอไปจนหมดเลม 
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 พับแกม bbr.gQmr: (สมุดพก) สรางขึ้นไดเชนเดยีวกับพับโตบและพับเกนตามขนาดที่
ตองการ พับผืน bbr.puinr ไมจํากดัขนาด ลักษณะเปนแผนใหญๆ มีหนึ่ง หรือสอง หรือสาม
แผน แลวแตความเหมาะสมกับการที่ตองการ ใชเครื่องมือหนีบ รัดใหแนน ตัดทั้งส่ีดาน เย็บดานหัว
ของแนวตั้งหรอืแนวนอนกแ็ลวแตการใช 

 
 

สัญลักษณซึ่งเปนเครื่องหมายแทนเสยีงพูด หรือ ตัวอักษรที่ใชในการบันทึก 
  

ชนชาวไตมีทัง้ภาษาพดู และสัญลักษณ ซ่ึงเปนเครื่องหมายแทนเสยีงพูด หรือตวัอักษร ซ่ึงเปน
ตัวหนังสือเปนของตัวเอง ใชบันทึกสิ่งของตางๆอันเปนหลักฐาน แสดงอารยธรรมตางๆ ของสังคม 
และแสดงใหเห็นลักษณะของความเปนอยู อาหารการกิน ความเชื่อ พืชพรรณไม ทรัพยากร และ
อ่ืนๆ ของสังคม ไวไดถึงชนรุนหลังซ่ึงอยูคนละสมัยกันได 
 

 ชนชาติไตหรอืไทนั้น นบัวาเปนชนชาติกลุมใหญกลุมหนึ่งในประเทศจีนตอนใต และ 
เอเชียอาคเนย อยูกระจายไปหลายประเทศ และมีช่ือแตกตางกันไปตามสถานที่ตั้งหลักแหลงอยูและ
ตามเสื้อผาที่สวมใส หรือบางที่ก็ชาวโลกรูจักชื่อที่คนชาติอ่ืนตั้งไวให เอกลักษณของชาวไตหรือไท 
คือ ภาษาพูด แมจะมีสําเนยีง หรือคําพูดผิดเพี้ยนกันไปบาง แตก็สามารถพูดจากนัพอรูเร่ืองกันได จึง
ถือวาเปนคนไต ใชภาษาตระกูลไต (Tai Family) ที่มีลักษณะทัว่ไปรวมกัน 
 

 เฮือนใตและเฮอืนเหนือซามะเขือยังเปง|inr:dF;El;|inr:nUiwr sv;magr, 
kUiwrycr:bUicr; (บานใตและบานเหนอื บานเรือนทีอ่ยูขางเคียงกนั ทํายํามะเขอืยงัไมเหมอืนกนั) 
ถอยคํานี้ไดสะทอนใหเห็นถึงบริบททางสังคมไต  ในยคุสมัยหนึ่ง มกีารทํายํามะเขอื แตวาแตละ 
ครอบรัวมีรสนิยมตางกนั การยํามะเขือนัน้ตางคนตางจะเพิ่มเครื่องปรงุ ทําใหรสชาติตางกันไปตาม
รสนิยม ชนชาวไตหรือไท มีสัญลักษณซ่ึงเปนเครื่องหมายแทนเสียงพูด หรือตัวอักษรใชในการ
บันทึกเปนของตนเอง แตวาแตละถ่ินลายมือเขียนอาจจะแตกตางกนั หรือแตละถ่ินอาจมีการเพิม่
หรือลด  เพื่อใชกับสังคมและวัฒนธรรมทองถ่ิน  ซ่ึงมีการติดตอ  หรือมีความสัมพันธกับชนตางชาติ
ซ่ึงอยูใกลเคียง ทําใหรูปตัวอักษรแตกตางกนั   ยิ่งกวานั้น  ในยุคสมัยที่ชาวโลก   ตางชาติตางตั้งเปน 
ประเทศชาติขึน้   มีกฎหมายกันเขตแดนขึน้  ทําใหชนชาวไตตางถ่ินตางเขาหากันยาก  ยิ่งมกีารเขียน
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ตัวอักษรกําหนดใหมีเสียงตายตัวตามสําเนียงทองถ่ินแตกตางกันออกไป มีวิวัฒนาการทางภาษา 
หรือระบบเสียงพยัญชนะ เสียงสระมีจํานวนมากนอยตางกัน มีระบบเสียงวรรณยุกตตางกัน ทั้ง
คุณภาพ (ระดบัความสูง-ต่ําของวรรณยกุต) และปริมาณ (จํานวนเสยีงวรรณยุกต) แตละถ่ินแตกตาง
กัน กระนั้นก็ตาม เพราะมีลักษณะทั่วไปของภาษารวมกันจึงอานแลวสามารถสื่อสารกันได 
 

 หนังสือชนชาวไตที่อานแลวสามารถสื่อสารกัน หรือส่ือความหมายกันไดนั้น ตามระบบ
อักขรวิธีการเขียนของทองถ่ิน โดยทั่วไป แบงไดเปนสองกลุมใหญ คือ (1) กลุมระบบอักขรวิธีการ
เขียนไตตะวันตก และ (2) กลุมระบบอักขรวิธีการเขียนไตตะวนัออก  
 

กลุมระบบอักขรวิธีไตตะวันตก มีหนวยเสยีงพยัญชนะ 18-24 หนวยเสยีง ซ่ึงมีรูปตัวอักษร
เขียนตามหนวยเสียง หนวยเสียงละหนึ่งตัวอักษร คลายกับระบบสทัอักษรสากล (International 
Phonetic Alphabet) หากเปนคํายืม หรือคําทับศัพทจากภาษาตางชาติ, ภาษาบาล ี หรือสันสกฤต  
จะเขยีนตามระบบอักขรวิธีที่ใกลเคียง (ดตูัวอยางในตารางรวมหนวยเสียงกลุมระบบอักษรตะวันตก 
และกลุมระบบอักษรตะวันออก ทายบทความนี้) 
 

 กลุมระบบอักขรวิธีไตตะวันออก มีหนวยเสียงพยัญชนะ 21 หนวยเสยีง คลายกันกบักลุม
ระบบอักขรวธีิไตตะวนัตก แตตามรูปตัวอักษร อักขรวธีิกลุมไตตะวนัออก มีรูปพยัญชนะ 44 ตัว 
หนวยเสียงหนึง่หนวย มีรูปตวัพยัญชนะหนึง่คู หรือหนวยเสียงหนึ่งหนวย จะมีรูปพยัญชนะหนึ่งตัว
หรือเกินกวาหนึ่งตัว สําหรับเขียนตาม 21 หนวยเสียง รูปตัวอักษรพยญัชนะ 44 ตวันั้น แบงเปนสาม
กลุม คือ พยัญชนะเสียงกลาง พยัญชนะเสียงสูงและพยัญชนะเสียงต่ําตามเสียงวรรณยุกตหรือ
สําเนียงการพดู  และมีหนวยเสยีงสระเสยีงสั้นและเสียงยาวเปนสําคัญมากในการเขียน หากรูปตัว
สระเสียงส้ันและเสียงยาวตางกันในตัวสะกดเดยีว  ความหมายกแ็ตกตางกันไปดวย 
 

 กลุมอักขรวิธีไตตะวนัตก คอื กลุมไตในสหภาพเมยีนมาร (ไตหลวงหรือไทใหญ ไตมาว 
ไตเหนือ/ไตจนี ไตแหลง/ไตแดง ไตคําตี ่ ไตคําตี่หลวง) กลุมไตในยนูนาน (ไตใตคง ไตเหนือ ไต
มาว) และกลุมไตในรัฐอัสสัม ประเทศอนิเดีย (ไตอาหม ไตผาแก ไตอายตน ไตคําตี่) แมวาใน
สมัยใหมตางกลุมตางปรับปรุงรูปสระ รูปวรรณยกุตกต็าม ยังมีอักขรวิธีแนวเดยีวกัน หากอานได
ตัวอักษรกลุมใดกลุมหนึ่ง  จะอานไดตวัอักษรอีกตางกลุมงายขึ้น 
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 กลุมอักขรวิธีไตตะวนัออก คอื กลุมไทลานนา ไทสยาม ลาว (ไทลาว) ไตขืน ไตลือและไต
ในเวียดนาม หากสามารถอานไดตวัอักษรของกลุมใดกลุมหนึ่ง จะสามารถอานตัวอักษรในกลุมอ่ืน
ไดงายขึ้น  เพราะมีอักขรวิธีแนวเดยีวกัน (ดูตัวอยางในตารางรวมหนวยเสียงกลุมฯ ทายบทความนี)้ 

 

สัญลักษณ ซ่ึงเปนเครื่องหมายแทนเสียงพูด หรือตัวหนังสือที่ใชในการบันทึกพับสาและใน
ลานตางๆเหลานั้น ไมวาเปนตัวอักษรของกลุมไหน ก็ถือวาเปนมรดกรวมของชนชาวไตซึ่งเปน
ตระกูลเดยีวกนัทั้งนั้น 

 

เนื้อหา 
 

เนื้อหาที่ชนชาวไตนยิมบันทกึในพับสาและใบลาน จะมวีิชาความรูมากมายหลายอยาง เชน  
สุภาษิต คําพังเพย คําขวัญ คติพจน คําสอน บทกวี เพลงพื้นบาน นิทาน ตํานาน นิยายปรัมปรา 
พงศาวดาร ประวัติศาสตร บทละคร นิทานชาดก พระไตรปฎก และหนังสือเกี่ยวกับทางศาสนา 
หนังสือพระธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีพื้นบาน ฯลฯ เหลานี้เปนตน จะหาอานไดในพับโตบ 
และพับเกน สวนพับแกม (สมุดพก) นั้นจะเปนเรื่องราวตางๆเกี่ยวกับคําพยากรณโหราศาสตร 
ไสยศาสตร ตาํรายาพื้นบานและเวทมนตคาถา อํานาจวิเศษ ในการสัก รูปแบบการสัก และแบบ
แผนการใชงานตางๆ น้ําหมึก สูตรผสมน้ําหมึกสําหรับใชในการสัก และบันทึกรายวนั เดือน ป 
บันทึกสวนตัว    การประกาศทางราชการสวนมากเปนพับผืน 

 

การสักนั้น ชาวไตโบราณทกุคนตองสัก เพราะวาสูตรน้าํหมึกยานั้นเปนสูตรยาปองกนัพิษ
แมลงสัตวกัดตอย ปองกนัพิษงู ปองกันพิษสุนัขบา พิษบาดทะยัก และพษิสัตวรายตางๆกัด 
เปรียบเสมือนทุกคนตองฉีดยาวัคซีนสมัยปจจุบัน สมัยโบราณนั้นการเดินทางไมสะดวกเหมือนกบั
ปจจุบัน เมื่อเดินทางไปประกอบการคาตางถ่ิน  ตองเดินเทา ใชมา ชาง วัวตาง มาตาง และเกวียน
เปนพาหนะ ผานปาดงภเูขาไปยังตางถ่ิน ระยะการเดนิทางหางไกล ตามทางอาจเกิดอันตรายกับสตัว
ตางๆที่มีพิษรายแรง เพราะฉะนัน้ เพือ่ความปลอดภัย ทุกคนจงึจําเปนตองสกัยาปองกนัพษิ 
โดยเฉพาะผูชายที่ตองออกเดินทางมาก กลาวอีกทางหนึ่ง สูตรยาปองกันพิษนั้นมอิีทธิฤทธิ์ (หรือ
อํานาจวิเศษ) ทําใหผิวหนังเหนียวข้ึน ทําใหอยูยงคงกระพัน จึงทําใหชนทั้งปวงเกดิความเชื่อและ
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กลาวขานกนัวาเปนยาคงกระพัน หรือยาทนทานตอศัสตราวุธตางๆ สูตรยาปองกันพิษตางๆ หรือ
วัคซีนโบราณเหลานั้น เปนสูตรยาซึ่งในวงการแพทยปจจุบันยังผลิตออกมาไดยาก แตสูตรยา
เหลานั้นลวนแตมาจากภูมิปญญาและความอุตสาหะของชนชาวไต และเปนมรดกรวมของชนชาติ
ไตซึ่งพูดภาษาตระกูลไตดวยกัน 
 
 

ลักษณะการประพันธ 
 

เมื่อศึกษาเนื้อหาที่บันทึกไว เปนอักขรวิธีกลุมไตตะวนัตก โดยมากเปนโคลง กลอนและบท 
ฉันทลักษณ หากกลาวถึงลักษณะการประพันธ หรือรูปแบบฉันทลักษณ ที่กวีชาวไตไดคิด
สรางสรรคขึ้น เพื่อถายทอดวรรณศิลปนั้นมีมากมายหลายอยาง โดยเฉพาะในกลุมไตโหลง หรือไท 
ใหญ มีประมาณสี่สิบกวาอยาง16   เพื่อใหเขากับสังคมชาวไต  ซ่ึงมีกลุมผูสูงอายุและกลุมเยาวชน17

ไดแบงบทกวีเหลานั้นเปนสองประเภทใหญๆ คือ ความลีกโหลง gfamr:ligr;lUcr หรือความ
โหลง gfamr:lUcr และความลีกออน gfamr:ligr;Aznr, หรือลีกออน ligr;Aznr, 
  

ลีกโหลง ligr;lUcr หมายถึง หนังสือขั้นสูง ซ่ึงเปนลักษณะการประพันธสําหรับอาน
โดยไมมีการประกอบกับดนตรี ใชคําศัพทสูง สําหรับผูสูงวัยไดศึกษา เชน ความสามขอ gfamr: 
samrekv; ความหาขอ gfamr:hv;ekv; ความแปดขอ gfamr:bQdr,ekv; ความเกีย้ว
สามแถว gfamr:gqwr;samrtQwr ความสองกิ๋ว gfamr:szcrgiwr ความสามกิ๋ว gfamr: 
samrgiwr เปนตน สวนลีกออน ligr;Aznr, หมายถึง หนังสือขั้นสามัญ ซ่ึงเปนลักษณะ
การประพันธสําหรับอานหรือรองเปนบทเพลงประกอบดนตรี ใชคําศพัทสามัญซึ่งใชกันในกลุมชน 
ทั่วๆไป เชน ความลองคง gfamr:lzcr;kUcr: ความหยอบยอน gfamr:yzbr,yznr; ความ
หล่ันตาง gfamr:lnr,dacr. ความนกกื๊อ gfamr:nUgr.guiwr: ความจาด gfamr: 
jadr; เปนตน แมแตเรื่องเดียวกัน จะมีทั้งลีกโหลง และลีกออนสองอยาง เชน หนังสือเร่ือง
                                                 
16 สังคมและวัฒนธรรมไต จากวรรณกรรม (ชวนชิมวรรณกรรมไต) ชายช้ืน คําแดงยอดไตย เชียงใหม หนา 3-5 
17 Tai Social Culture in Tai Proverbs, Wise Sayings and Folk Songs - (1), C.K.Yodtai, Tai Literary and Cultural 
Centre, Chiang Mai, Thailand, 2001, pp 16-20 
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แปดแลงออกยอด bQdr,lQcr.Azgr,yzdr; (กาแลออกหนอ) จะมีทั้งสองประเภท ผูใดจะ
ศึกษาประเภทไหนกแ็ลวแตความชอบ ถึงแมวาจะเปนหนังสือเร่ืองพระธรรม ก็ยงัมีสองประเภท
เชนกัน เพื่อใหแบงแยกไดงาย บทกวีแบบสําหรับผูเยาววยันัน้ มคีาํวา วอ็ก wzgr: ลงทายชือ่หนงัสอื
ไว เชน หนังสือแปดแลงออกยอด จะมีช่ือวา แปดแลงออกยอดว็อก bQdr,lQcr. 
Azgr,yzdr;wzgr: 
 

 ในสังคมไตมกีลุมชนที่เรียกวาเดก็ หรือเดก็เล็กอีกกลุมหนึ่ง ซ่ึงรวมอยูในกลุมผูเยาววัย ก็มี
บทกวีใหศึกษาดวย เชน ความปนโตง gfamr:bnr,dUcr, (เพลงยอน) ความขีโ่องจา gfamr: 
kI,AUcr,jv: (เพลงนั่งชิงชา) ความตบมือวาเลน gfamr:dUbr:muiwr:wv;lqnr; (เพลง
ตบมือ) ความตอมนตอหมี gfamr:edv,mUnr;edv,mI (เพลงเลนการละเลน) เปนตน 
 

 รูปแบบฉันทลักษณตางๆ ดังกลาวเหลานี ้เปนผลการศึกษาธรรมชาติส่ิงแวดลอมของกวีชน
ชาวไตทั้งนัน้ ตนแบบหรือแมแบบของการประพันธ คือ แบบเขียดจอก kqdr,gKgr: (เขียดกระ 
โดด ที่มีลักษณะอาการกระโดดไดไมไกล) แบบงูเล่ือนcU:lUinr; (งูเล้ือย ซ่ึงมีลักษณะอาการ
โคงไปโคงมา) และเสือแหวน sUiwrwQnr (เสือกระโดด ที่มีลักษณะอาการกระโดดไดไกล) ตาม
แมแบบดังกลาวเหลานี ้ เมือ่นําไปประกอบในการประพันธ หรือในบทกวีตางๆ ตามระบบการ
ประพันธ จะไดบทกวีที่ไพเราะนิ่มนวลและออนโยนมาก เชน ความหาขอ gfamr:hv;ekv; 
หมายถึง บทกวีที่มีหาพยางค ความสองกิ๋ว gfamr:szcrgiwr คือ บทกวีที่สัมผัสกันสองครั้งคลาย
กับเชือกสองเกลียวฟนกนั (คําวากิว๋ หมายถึง เกลยีว) ความสามกิ๋ว gfamr:samrgiwr ก็เชนกัน 
เปนบทกวีที่สัมผัสกันสามครั้ง คลายกับเชอืกฟนกนัมีสามเกลียว ความนกกื้อ gfamr:nUgr.giuiwr: 
คือ บทกวีที่เปนทํานองเสียงนกกื้อ (นกพิราบชนิดหนึ่ง Rock Dove) ซ่ึงมีลักษณะสภุาพ ออนโยน 
ความหยอบยอน gfamr:yzbr,yznr; เปนบทกวีที่เปนทาํนองใบไมรวง  มลัีกษณะลอยตามลม
แลวคอยๆตกลงดิน   ความหลั่นตาง gfamr:lnr,dacr. เปนบทกวีทีเ่ปนทํานองการเกษตร
ขั้นบันไดบนเนินเขา ซ่ึงมีลักษณะขึ้นลงเปนขั้นๆ    ความลองคง gfamr:lzcr;kUcr: คือ บทกวทีี่
เปนทํานองการไหลของน้ําแมคง หรือน้ําแมสาละวิน การไหลของน้าํ ในน้ําแมคงนั้น ตอนบน 
ตอนกลางและตอนใต  ความเร็วในการไหลของน้ําไมเทากัน บทกวจีึงมี ความลองคงปอดเหนือ 



จารีตการบันทกึ และการสืบทอด ของชาวไต (ไทใหญ) 
 

181 

bzdr:nUiwr (ตอนเหนอื)   ความลองคงปอดกลาง bzdr:gacr (ตอนกลาง) และความลองคง 
ปอดใต bzdr:dF; (ตอนใต)   ทํานองบทกวีตางๆ เหลานี้  เปนพืน้ภูมิความรูของชาวไตทั้งนัน้ 
 

 กวีเปนเพยีงการรวบรวมพื้นภูมิเดิมของสังคม แลวนํามาเปนแกนของเรื่องเทานั้น พื้นภูมิ
ความรูนั้น ยอมมีทั้งลักษณะที่เปนสากล และลักษณะเฉพาะตัวของทองถ่ิน ที่มาจากความคดิหรือ
จิตสํานึก และพื้นภูมิความรูของสังคมไตทั้งส้ิน การทีก่วีไดคนพบรปูแบบฉันทลักษณของทองถ่ิน 
อันตรงกับรสนิยมของชาวไต แสดงใหเห็นถึงความรอบรูดานสติปญญาอยูมาก สวนชาวไตผูเสพ
วรรณกรรมกช่ื็

                                                

นชอบ  และจดจําคัดลอกสบืตอๆกันมาจนถึงสมัยปจจบุัน 
 
 

การอนุรักษ 
 

สุภาษิตที่วา หมอรักชมแพง เปนคนหลักแหลม emvhgr.jUmr:bQcr: bqnrgUnr: 
lgr:lQmr (การรูจักชอบอยางผูกพนัพรอมดวยคําชื่นชมยินดีในการสงวน หรือถนอมรักษาไว
นั้น เปนคนฉลาดหรือไหวพริบดี) 18  ถอยคํานี้ไดสะทอนใหเห็นถึงบริบททางสังคมไต ในการ
อนุรักษ บานเรือนชนชาวไตจะตั้งอยูถ่ินไหน หรือมีการเคลื่อนยายไปอยูถ่ินไหน ก็มีหนังสือพับสา
อยางนอยหนึ่งเลมหรือใบลานหนึ่งผูก เกบ็รักษาไวเปนอยางดีเสมอ ที่มุมวัด ที่ศาลาทุกที่ก็มีที่เกบ็
หนังสือหรือพบัสามากมาย ที่เก็บรักษานัน้เรียกวา เติ้กลีก dUigr;ligr; (ตูหนังสือ) หรือเติ้กตรา 
dUigr;Cdv: (ตูพระธรรม) เติ้ก (ตู) เหลานั้นตกแตงและประดับสิ่งประดับ เชน ทารักปดทอง 
ประดับเพชรพลอย หรือกระจกสี แกะสลักไมอยางประณีต ฯลฯ ไวเปนอยางดี ตวัอยางตูที่ตกแตง
ไวสวยงามดีนัน้ ทางการประเทศเยอรมัน เก็บรักษาไวทีห่อสมุดแหงรัฐ นครมิวนิค การทาน้ําเหมน็
โหลง nmr.mqnrlUcr (earth oil น้ํามันหิน) บางๆ บนหนาหนังสือพับสา หลังการตกแตง 
เรียบรอย แลวนําไปตากแดดหนึ่งวนัจึงเก็บไว หรือหอผาหอพระธรรมซึ่งเปนผาทอ มีลวดลายอยาง
ประณีตงดงามไวอยางดี  เปนวิธีหนึ่งที่ชวยปองกันไมใหแมลงกัดกินหรือทําลายพบัสา 
 
 

 
18 หนังสือลอนมอนความ ลุงตางแก ตองจี รัฐชาน สหภาพเมียนมาร หนา 9 
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ประเพณีการเผยแพร  หรอืกระจายความรู (ฮอลีก ehv:ligr;) 
 

ชนชาวไต มปีระเพณีอันดงีามอยางหนึ่ง  นั้นคือประเพณี  ถอมลีก tzmr,ligr; หรือ  
ฮอลีก ehv:ligr; (อานพระธรรม) เมื่อมีงานเทศกาลหรืองานตางๆทั่วไป เชน งานวันปใหม 
งานขึ้นบานใหม งานกนิเลี้ยงตางๆ เชน งานกินเลีย้งขาวใหม งานแตงงาน งานสืบชะตา งานศพ 
งานบวชพระหรือเณร งานทําบุญตางๆ ไมวาที่บาน ทีส่าธารณะ หรือ ที่วัด วันพระ หรือวันจัดงาน 
จะมีการฮอลีก (อานหนังสือ) หรือถอมลีก (รับฟงการอานหนังสือ) ทุกครั้ง อยางนอยครั้งละสอง
ช่ัวโมง เพื่อการเผยแผความรูในเรื่องที่เกีย่วของกับงานนัน้ๆ หรือเกีย่วกับสังคม ความรูตางๆ ที่นารู 
นาศึกษา เชน งานขึ้นบานใหม จะอานหนังสือเกี่ยวกับการสิริมงคล เกี่ยวกับความปลอดภัย และอยู
เย็นเปนสุข งานแตงงานจะเปนหนังสือประเภทชวีิตคูอยูเย็นเปนสุข เปนครอบครัวที่กาวหนาและ
สมบูรณ งานศพก็เปนหนังสือเกี่ยวกับพระธรรมซึ่งวาดวยสังขารและจิตใจ งานทําบุญตางๆ ก็เปน
หนังสือที่เปนศรี   ใหความรู  เกี่ยวกับความกาวหนาของสังคม     เศรษฐกิจของชุมชน     ครอบครัว 
ประวัติศาสตร นิยามปรัมปรา หรือที่เกี่ยวกับพระธรรม พระไตรปฎก พระธรรมที่แนะแนวการ
ปฏิบัติธรรมสูปรินิพพาน  นทิานชาดกตางๆ  แลวแตความประสงคของเจาภาพ 
 

ประเพณกีารถอมลีก (รับฟงการอานหนังสือ) นั้น หมอลีกหรือจะเร (กวีหรือผูเชีย่วชาญใน
ศิลปะการประพันธ - นักเขียน)   มีบทบาทมากใกลเคยีงกบัพระ    เจาภาพตองเตรียมแทนอานหรือ
ที่นั่งสําหรับอาน ไวตรงกลางของหองติดฝาหรือทิศที่มีพระพุทธรูป ซ่ึงจะยกสูงกวาที่นั่ง ผูมารวม
งาน แทนอานนั้นตกแตงดวยฝาตาแสง PvdvsQcr (แผงราชวัติ) อยูสองขางแทน มีตนกลวย
และตนออยปกหัวทายแผง และแผงมีผาปลูาด หรือพรมปูที่ที่นั่ง ถึงวันงานใชเวลาวาง ซ่ึงเปนเวลา
เสร็จพิธีถวายทานพระสงฆ หรือเวลากอนรับประทานอาหารกลางวัน หรือหลังอาหารกลางวัน หรือ
หลังอาหารมื้อค่ํา เวลาใดเวลาหนึ่ง หรือทั้งสามเวลา ทําพิธีการอานได หมอลีก (ผูอาน) หันหนาไป
ทางฝาหรือทางที่มีพระพุทธรูป ผูมารวมงานทุกคนนั่งขางหลังผูอาน ผูชายผูหญิงและหนุมสาวตาม 
ลําดับ อานจบหนึ่งกณัฑหรืออานจบหนึ่งตอนก็หยุดพกั ทานอาหารวางหนึ่งครั้ง จบสิ้นหนึ่งวนัแลว
เจาภาพมกีารสมนาคุณแกหมอลีกดวยขาวตอกดอกไมธูปเทียนและอัฐปจจัยรวมเครือ่งไทยทานดวย 
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หมอลีกขึ้นนั่งแทนอาน  จะเปนผูชํานาญชายหรือผูชํานาญหญิงผูใดผูหนึ่ง  ซ่ึงเปนผูที่
ชาวบานเคารพ   ซ่ึงเปนผูที่เจาภาพเชิญมา   การอานหนังสือในที่นี้ เรียกวา  ฮอลีก ehv:ligr;
งานตางๆที่ไดกลาวมาทั้งหมด  งานไหนกด็ี   พระมีบทบาทในการใหศลีเทศนพระธรรมที่เกี่ยวของ 
อยางยอ  ใหพรและรับเครื่องไทยทานเทานั้น  พระสวนมากไมมาเขารวมในการอาน เชน หมอลีก 
และปวงชน   ถึงแมวาเปนบทพระธรรมก็ตาม 
 

 หนังสือที่อานหรือฮอนั้น ไมใชภาษาบาลีหรือภาษาชนชาติอ่ืน เปนภาษาไตเทานั้น แมจะ
เปนพระธรรมหรือพระไตรปฎก   การอานหรือฮอนั้น   โดยมากแลว   พระไมมาเขารวม   การที่ชาว
ไตสรางพระธรรมหรือพระไตรปฎกถวายทานนั้น   มีความประสงคเพื่ออานเผยแพร  หรือกระจาย
ความรูใหแกปวงชนทั้งปวง       การสราง    การเขียนหนังสือ   หรือการคัดลอก    เหลานั้น   พระผู
ชํานาญในศิลปะการประพันธ    หรือการคัดลอกอีกตอหนึ่งก็ทําได   พระธรรม   พระไตรปฎกแปล
เปนภาษาไตในรูปแบบฉันทลักษณและรอยกรองที่มีความไพเราะ   แลวนํามาอานหรือฮอใหมี
ความรูทั่วกันทั้งปวงชน 
 

นอกเหนือจากการสืบทอดความรูทางฮอลีก (พิธีการอาน) แลว ในงานตางๆ ดังกลาวนั้น 
เชน งานบวชพระหรือเณร  ชาวไตยังมีการโตวาที การขับรอง เพื่อฝกการใชไหวพริบ  หรือเชาวน
ไว หรือการทดสอบปญญาไวและความรูเทาทัน ในการขับรองเปนทํานอง ความว็อกสด (ความว็อก
ที่คิดขึ้นในขณะนั้น)    การโตวาทีนี้   ชายหญิงทุกคนเขารวมได  จะแบงเปนสองกลุม  คือกลุมชาย
และกลุมหญิง    กลุมใดกลุมหนึ่งเริ่มเรื่องใดเรื่องหนึ่ง    ขับรองความว็อกหาตัว (ว็อกหาพยางค) 
หรือว็อกเจ็ดตัว (ว็อกเจ็ดพยางค)     หรือว็อกเกาตัว (ว็อกเกาพยางค)    หรือพยางคมากกวา   อีกฝาย
หนึ่ง (อีกกลุมหนึ่ง) จะโตตอบ (ตอบมาในเรื่องซึ่งฝายเริ่มตั้งไวนั้น) ในทํานองว็อกเดียวกัน ดวย
ไหวพริบที่เฉลียวฉลาดอยางทันทวงที    หากโตตอบไดก็จดคะแนนไว    การโตวาทีขับรองนี้ 
นาสนใจ   นาชื่นชมมาก   และสนุกสนานรื่นเริงมาก   ไพเราะมากและกระจายความรูไดดี โตตอบ
กันไปโตตอบกันมาตลอดทั้งวัน  และตลอดทั้งคืน   มีเครื่องดนตรีบรรเลงตามดวย  กลุมชายกับ
กลุมหญิง    ทั้งผูเยาวชนและผูสูงวัย      แขงไหวพริบทางปญญากัน      ตางฝายตางมีความปรารถนา
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อันแรงกลาที่จะแขงหรือเพื่อประสบความสําเร็จ    กลุมใดมีชัยชนะหรือประสบความสําเร็จ  ไดขี่
หลังกลุมสูไมได ( แพ ) วนรอบที่จัดงาน19  
 
 

การถายทอด หรือการสบืทอด 
 

ตัวลูช่ืออยาใหหาย   ตัวตายลายอยาใหเนา dUwrlU.juiwr;yv,H;hao dUwrdao 
lao:yv,H;nwr; (รางกายจะสิ้นใจแลว ช่ือของตนอยาใหหายตาม และตัวไดเสียชีวิตแลว
วิธีการตางๆ ที่ตนทําเปน   หรือเทคนิคการทํางานของตนตางๆ นั้น   อยาใหเนาเปอยตามไปดวย)  
สุภาษิตนี้     เปนสิ่งกระตุนใจ  หรือบทปลุกใจ   ชนชาวไตใหจดบันทึกประสบการณ  เพื่อเขียนวิชา 
ความรูของตนไวใหลูกหลาน เผ่ือชนรุนหลังไดสืบทอดเอาไปใชประโยชนไดตอไป (เปนวิทยา 
ทาน)   แตโดยมาก  ชาวไตไมนิยมเขยีนชื่อไวใหโดยทางตรง  ในหนังสือพับสารที่เขียนไว   แตโดย
ทางออมจะบอกชื่อ  สภาพของถิ่นที่อยู  ช่ือหมูบาน หรือเมือง ความเปนอยูของตนไวในเลม ชองที่
พอเหมาะไวไดระลึกถึง  หนังสือหรือวรรณศิลป และนักเขียนชาวไตที่มีระดับยอดเยีย่ม ที่เปน
มรดกตกทอดมาแตโบราณ  ใหชาวโลกนานาชาติไดทอดตาเห็น  เปนพื้นเพมัน่คงก็มีมาก  เชน  
เจาคิงหลวง jwr;kicr:lUcr (เจาธรรมทินนะ) (พ.ศ. 2084 - 2183) ถ่ินกําเนดิเมืองติ๋ง ปจจบุัน
อยูในดินแดนสาธารณรัฐประชาชนจนี เปนผูเชี่ยวชาญทางดานวรรณกรรมทั้งรอยกรอง และรอย
แกว ตํารายา ตําราโหราศาสตร ฯลฯ เจากางเสือ jwr;gacr:sUiwr (พ.ศ. 2320 - 2425) ถ่ิน
กําเนิด บานนาแกง เวยีงเลา เชียงตอง (ทองเหลือง-ทองแดง) เขตเมืองนาย  มีความรูเชีย่วชาญทั้งทาง
ธรรม และทางโลก  วิชาไสยศาสตร กระบี่กระบอง เชิงหอกเชิงดาบ เจากอหลี jwr;egv:lI, 
(พ.ศ. 2390 - 2463) ถ่ินกําเนดิ บานจอก หนองขาวหลาม เมืองปน มีความรูทั้งทางธรรมฝายไท และ
ฝายลานนา เจานางคํากู jwr;nacr:kmr:gU, (พ.ศ. 2397 - 2478) ถ่ินกาํเนดิ บานแกง เวยีงเลา 
เมืองนาย เปนบุตรสาวเจากางเสือ   เจาเมืองหนอง jwr;mUicr:nzcr  (พ.ศ. 2397 - 2449)  ถ่ิน

                                                 
19 Shan Manuscripts Part I, B.J. Terwiel and Chaichuen Khamdaengyodtai, Frana Steiner Verlag, Stuttgart, 
Germany, 2003, p 43. 
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กําเนิด บานโจงยาว เมืองหนอง     และเจาหนอคํา jwr;env,kmr: (พ.ศ. 2400 - 2459)  ถ่ิน
กําเนิด  เมืองหนิม  เขตแกซหีมานจาน 
 

 ศิลปะการเขียน การสรางลีกโหลง เปนศิลปาชีพแขนงหนึ่ง  หมอลีกหรือจะเร (นักเขียน) 
หรือผูคัดลอก จําเปนตองมีหองเก็บเครื่องเขียนครบอยางเปนพิเศษ เชน กระดาษสา กาว กาวยางไม 
น้ํารัก สาลอ sv,elv: (ฝุนผสม) เปนตน  เมื่อไดรับการสั่งสรางหนังสือพับสา หรือเขียนเปน
บทกวีใหมขึ้น หรือส่ังใหคัดลอกทําเลม จะไดหยิบใชไดทันที  หมอลีก (นักเขียนหรือผูคัดลอก) ที่
เฉลียวฉลาดหรือที่มีปญญาและไหวพริบดี จะเขียนชื่อหรือชีวประวัติของตนลงไปในชองโคลง
กลอนที่เหมาะสมกับเรื่องราวของตนฉบับ   เปนบทโคลงกลอนระบบเดียวกัน  ช่ือบานถิ่นฐานของ
เจาศรัทธาเดิม (ผูเร่ิมสรางหนังสือ) ก็ใหมีอยูคงเดิม  ประวัติช่ือเมืองและสังคม การครองชีพ และ
เนื้อเร่ือง รวมทั้งระบบการประพันธใหอยูคงเดิม  ประมาณการใชหนากระดาษใหพอดี 
 
 หากจางคัดลอกอยางเดียว  คาจางปรกติ  หากเขียนบทกวีใหมคาจางแพงขึ้นมาก และใช
เวลามาก  เขียนลงเรียบรอยแลว หากมีการตกแตงลงรักปดทองคํา ใชสาลอ sv,elv: ประดับ
เปนลวดลาย  ประดับเพชรพลอย (อัญมณี) หรือกระจกสี อยางประณีตก็เปนราคาแพงมาก  เมื่อ
ตกแตงเรียบรอยแลวนั้น  หนังสือพับโตบ พับสานั้น  หากวางไวไมไดเปด จะดูเหมือนทองคําแทง
ใหญๆ วางไว  ยิ่งมีเพชรพลอยอัญมณีหรือกระจกสีประดับไว   ยิ่งดูเหมือนเมล็ดพลอยอัญมณีวาง
อยูบนทองคําแทง  เปนสิ่งมีคาทางดานศิลปะมาก หนาปกหลังสือใบลานก็ตกแตงแบบนี้เชนเดียว 
กัน   หนังสือใบลานและพับสาตางๆ เหลานี้  คือ  มรดกล้ําคาของชนชาวไต  ชนเผาตระกูลไตทั้งนั้น 

 
 

ขอสรุป 
 

ความไต เปนลีกไต gfamr:do: bqnrligr;do: ( ภาษาไต คือ หนังสือหรือสัญลักษณไต ) 
ลีกไต เปนเลือดไต ligr;do: bqnrlUidr;do: ( หนังสือไต คือ เลือดไต ) 
เลือดไต เปนเมืองไต lUidr;do; bqnrmUicr:do: ( เลือดไต คือเ มืองไต หรือประเทศชาติ ) 
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ขอความขางบนนี้ ทําใหเขาใจเรื่องของคนและชนชาติ เพื่อใหเขาใจกลุมชาติพันธุไต และ
กลุมชนเพื่อนบาน โดยมองผานความเคลื่อนไหว ทางสังคมวัฒนธรรมและแรงผลักดัน ทาง
เศรษฐกิจการเมือง ของกลุมชาติพันธุหรือชนเผา ซ่ึงรวมตัวเปนชนชาติประเทศ ซ่ึงมีการใชภาษาไต
เปนสื่อกลาง ในการดํารงชีวิตอยูรวมกัน 
 

 ดังที่กลาวมาแลว ชนชาวไตใชภูมิปญญาชนชาติของตนผลิตอุปกรณใชในการบันทึกวิชา
ความรูที่เปนภูมิปญญาของตนขึ้นเอง  จึงมีคําศัพทเปนของตน  วัตถุดิบที่ใชในการผลิตก็ใชวัตถุ
ธรรมชาติแวดลอม ใชทรัพยากรธรณีแวดลอมในทองถ่ินของตนผลิตขึ้น รวมทั้งวิธีตกแตง การเก็บ
รักษา การเผยแพรและการกระจายความรูตางๆ ลวนแตมาจากภูมิปญญา ความอุตสาหะ พากเพียร
ของหมอลีก ( กวี ) ชนชาวไตทั้งส้ิน และเปนมรดกรวมของชนชาวไต 
  

หวังเปนอยางยิ่งวาภาษและหนังสือ ซ่ึงเปนเอกลักษณของชนชาติตระกูลไต จะเจริญ 
กาวหนาขึ้นเปนอยางยิ่งในอนาคต   หรือในยุคสมัยชนรุนตอไป 


